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INTERNET-TECHNOLOGIES AS A MEANS FOR THE FORMATION
OF FOREIGN LANGUAGE PROFESSIONAL COMMUNICATIVE COMPETENCE
WITH THE STUDENTS OF TECHNICAL HIGHER SCHOOLS
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The article is devoted to the problem of forming foreign language professional communicative competence with the students
of technical higher schools. The author identifies and characterizes the most significant factors promoting the optimal level
of knowledge, skills and abilities of the students. The paper presents the experience acquired within the framework of a project
—Network school of National Research Nuclear University "M EPhI”.
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Pu1010rHYecKne HAyKu

B cmamve nposooumcs ananuz paziuyunelx npumepos ynompeobnienus npuiazamenvusix tasty u delicious na ocno-
6e 0npoca UHPOPMAHMOG-HOCUmeell aHeIuicko2o A3vika. Llenb 0anHo20 ucciedo8anus coCmoum 6 GulagieHUU
ceManmuyeckux ouppepenyuanbublx NPUHAKO8 08YX CUHOHUMUYHBIX NPUNASANENbHBIX, 0003HAYAIOWUX BKYCO-
8ble OWYWeHUS 8 PAMKAX TUHSBUCHUYECKO20 U KOZHUMUBHO20 N00X0008.  [locpeOcmeom — CUHOHUMO8 — MO2ym
aKmyanu3upo8amvcs pasnvle acnekmol 00H020 U MO20 dce Konyenmd. B npoyecce ananuza cemaHmuueckot
CMPYKMYpPbl NPUIA2AMENbHBIX 0OHAPYHCUBACNCA MAKHCE CNOCOOHOCMb Nepedasams NPUSHAKU Opyeux KOHyen-
MOG — «NOJE3HOCMUY» U «YO0BOJIbCMBUSY.

Kniouegvie cnosa u pasvi: CUHOHWUMBI, CHHOHUMHUS; TNpWIIaraTeibHble; 3HAUCHHE, S3bIKOBAas pelpe3eHTAaLus;
KOTHUTHBHBIN TIOJIX01; KOHIIETIT; BOCTIPUSATHE BKYCa; OUYIIEHUS; BepOaar3ausl.

Yauneit Oabra BanepseBHa
Poccuiickuii sxonomuueckuti ynugepcumem umenu I'. B. Ilnexanosa
ochaley@yandex.ru

JUHI'BUCTUYECKHUE U KOTHUTHUBHBIE IIOAXO/bI B U3YYEHN CHHOHUMHUH
(HA IIPUMEPE AHIJIMACKHUX MTPUJIATATEJIbHBIX BKYCOOBO3HAYEHUSI TASTY, DELICIOUS)®

CHHOHUMMUSI — OJTHA W3 BOXHEWITHUX TeM KakK B MPAKTHUECKOH paboTe mucarenei, sKypHAIUCTOB, PEAAKTOPOB,
MePEeBOYMKOB, TaK U B TEOPUHU — MIPU YTEHUU WU aHanu3e TekcToB. Kak cunuraer . B. ApHosba, CHHOHUMHUS CYy-
JKUT TIOKa3aTeIeM Pa3BUTOCTH SI3bIKA, TOCKOJBKY «OOTaThIi Pa3HOCTOPOHHE PAa3BUTHIA CIOBAPHBIM COCTaB UMEET
CHJIBHO Pa3BUTYIO CHCTeMY (DYHKIMOHAJIBHBIX CTHJICH, a OOraTCTBO CTWJICH TIpenarosiaraeT BO3MOKHOCTh 0TOOpa,
a 9Ta MOCIEeIHAS N3BECTHYIO B3aMO3aMEHIEMOCTh CIIOB, T.€. CHHOHUMHUKY» [2, ¢. 271].

©Yaneit O. B., 2015
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UYro jxe KacaeTcsi ONpeaeIeHUs] CAHOHUMHH, TO 3/1€Ch HE CYIIECTBYET €JMHCTBa MHEHHH: OJIHHM HCCIICA0BATEIIN
UCXOJAT W3 OOIIHOCTH 3HAYEHUs CJIOBa, APYrHE — M3 COOTHECEHHOCTH CMBICIOBOIO M IPEIMETHO-IOTHYECKOTro
HadJal B CIIOBE, TPETHH — U3 OOITHOCTH CTPYKTYPHOI MOIenn yroTpeOIeHNs M OANHAKOBOH COYETaeMOCTH CIIOB.

B nepByro ouepens, UccIenoBaTEIN CTPEMILTUCH CHOPMYITHPOBAThH ONPENEICHNE CHHOHUMOB, KPUTEPHH BEIJIE-
nerns cHHOHUMOB. Tak, yue¢usiii A. b. lllammpo mpemnoxxnn cienyromee onpenenenne: «CHHOHUMAMHA SBISFOTCS
CJIOBA, ...COJEpIKAINe B CBOMX, CXOAHBIX B IICJIOM, 3HAYCHHUAX T€ WIHM MHBIC pa3nuuaus» [5, ¢. 72]. OxHako B 3TOH
neuHUINH He chOPMYITHPOBAHO IMTOHIATHE «CXOMHBIX B IIEJIOM» U HE 33JaHBI KPUTEPHH AOMYCTUMBIX Pa3IUInii.

10. 1. Ampecsin B cBoel kaure «Jlekcnmdeckass CHHOHUMIES TTHCAJ, YTO JJIS «IIPU3HAHUS ABYX CJIOB... JEKCHYE-
CKUMH CHHOHMMaMH HEOOXOJMMO M JI0CTaTOYHO..., 1) 4TOOBI OHM UMENH COBIAJAIOIINE TOJKOBAHUS, T.€. TIEPEBO-
JIAITUCH B OJTHO U TO YK€ BBIPAXKEHUE CEMaHTHUYECKOTO s3bIKa...» [1, ¢. 57]. OmHako B TaHHOM OIpeelIcHHH He 000-
3HAYEHbI KPUTEPUN NCTUHHOCTU TAaKUX TOJIKOBAHHH.

B pamkax JMHIBUCTHYECKOTO MOJXO0Ja MBI Oy/IeM NpHUAEPKUBAThCS B paboTe cieayroueid GopMyIHupOBKH: CH-
HOHMMAaMH SIBJISIFOTCSL «PaBHO3BYYAILIUE CJIOBA, OTHOCSIIMECS K OJHOMY ITOHSTHIO, B CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpe KO-
TOPBIX NPE/ICTABICH OO JEKCUKO-CEMAaHTUUECKHI MPU3HAK U KOTOPBIE OTIIMYAIOTCS APYT OT ApYra CTHIMCTHYE-
CKOI1 OKpacKOii, 9aCTOTHOCTHIO MIOTPEOICHUS M coueTaeMocThio» [4, c. 36].

Kak mpaBmiio, KpuTepreM CHHOHHMUYHOCTH YacTO SBIISICTCS MPHUHAIJICKHOCTH CIOB K OAHOMY MOHSTHIO. [Ipo-
OreMa CHHOHHMOB B HanOoJee o0IeM BUe 3aKII09acTCs B TOM, YTO CPEICTBAMM JIGKCHYIECKOI CeMaHTHKH, TOa-
rafomeil 3HaueHne OOBEKTHBHOM CYIIHOCTBIO, HE yHaeTcs (popMann3oBaTh MHTYHIIMH HOCHTENEH S3BIKa OTHOCHU-
TEJNBHO TOTO, YTO HEKOTOPEIC CIIOBA 03HAYAIOT B KAKOM-TO CMBICIIC «OJHO H TO Ke» W MIPH BEIOOpe crocoba BhIpa-
JKCHHSI CTIOCOOHBI 3aMEHATh ApyT npyra. ConepkaHUEM STOW MHTYUIUH SBISIETCS, TO-BUIUMOMY, H TO, YTO TaKHe
CJIOBA KpaiiHe PeIKO SBJISIFOTCS] TOYHBIMU SKBUBAJICHTAMH JAPYT APYra, MOXKET ObITh, HUKOT/A.

B nanHo#i paboTte MbI npeaiaraeM MpoaHaTU3UPOBAaTh CHHOHMMHUYHBIE OTHOIICHHS JIBYX aHTJIMHCKHUX MpuUJara-
TEIbHBIX BKycOOOO03HaueHus tasty u delicious B paMKax KOTHUTUBHOTO N0J1X0/a. KOTHUTUBHBIN MOIXO0]] TIO3BOJISET
paccMaTpuBaTh SA3bIK KaK CIOCO0 OTPaKCHHS YEIOBEUYECKOTO CO3HaHMs, MbinuicHUs. [lo MHeHnio A. A. KuOpuk,
«KOTHUTUBHBIHA MOAXOJ K SI3bIKY — yOIKICHHE, YTO SI3bIKOBasi OpMa, B KOHEUHOM CUETE, SIBIISIETCS] OTPAKEHUEM KO-
THUTUBHBIX CTPYKTYP, TO €CTh CTPYKTYP 4EIOBEUYECKOTO CO3HAHMUS, MBIIUICHUS U O3HaHUM» [3, c. 126].

KorHuTHBHBIN NMOAXOM K CHHOHUMHH TIPEAIONAraeT, ¢ OJHOH CTOPOHBI, H3YYCHHE CHHOHNMHYCCKUX CPEICTB
BEIpAKEHUS OIIPECIICHHOTO KOHIIENTA C IIeNbI0 YCTAHOBJICHUS COAEP KaHU KOHIIEITA ITyTEeM aHaIm3a JICKCHISCKUX
3HaYCHNH 0OBEKTUBHO BRIPAKAIOMINX €r0 ¢THHHUII-CHHOHIMOB.

C nmpyroi#t CTOPOHBI, CHHOHUMBI, BEICTYIIasi CPEICTBOM S3BIKOBOM pealn3alliil KOHIICTTA, IIOKA3bIBAIOT, KaKUe
KOTHUTHBHBIC MPHU3HAKM MBIIUICHUS HAPOA CUYHTACT BaXHBIMH U1 Au((QepeHINpOBaHHON HOMHHAINH, TO €CTh
CYHTacT HOMUHATUBHO, a CIE0BAaTeIFHO, I KOMMYHHKATHBHO PeJeBaHTHBEIMHA. KOTHUTHUBHEIHN MOAXO Mperoiaraet
ornopy Ha o0pa3, a TakKe Ha TPETHUH CMBICN, TO €CTh CMBICI PEUEBOTO BBICKA3bIBAHUS, BBHIBOAUMBII TOBOPSIINM
B OIIPE/ICIEHHOI KOMMYHUKATHBHOW CUTYallUM WIX B Npe/iesiaX COOTBETCTBYIONIEr0 KOHTEKCTa Ha OCHOBE HOMHHA-
TUBHO-HETNPOU3BOJHBIX 3HAYEHHH, BXOSIIUX B CJIOBA.

B oTinuMe OT YUCTO TMHIBUCTHYECKOTO MOJX0/(a, KOTHUTHBHBIN TO/IX0/1 K aHAIM3Y S3bIKOBBIX SIBJICHUH (B AaH-
HOM Clly4yae CHHOHMMHYHBIX OTHOLICHHUH JIBYX aHIVIMMCKUX IPUJIaraTelbHbIX) MO3BOJISIET PACCMATPUBATH SI3BIK
HE MIPOCTO KaK CPEeJICTBO KOMMYHHUKAIIMHU, BEIPAKEHUS MOHATHH, MBICIIEH, HO ¥ KaK CIIOCO0 OTpa)kKeHHs YeloBeYe-
CKOTO CO3HAHWSI, MBIIIIICHUS.

AHTTIMIICKHE TIpUIaraTenbHble tasty U delicious SBISTIOTCS OCHOBHBIMH CIIOCOOAMH SI3BIKOBOW pemnpe3eHTAnN
KOHIIeNITa «BKyc». Koraa peus WACT 0 IBYX CIOBaX, KOTOPHIC MMEIOT CXOIHBIC 3HAYCHUS, MBI BBICKAa3bIBAaeM IIpe]i-
MTOJIOKECHHUE O TOM, YTO OHH SIBJISIOTCS B3amMo3aMeHseMbMH. OIHAKO OKa3bIBaeTCs Ha MPAKTHKE, YTO STH CIIOBA
HUMEIOT pa3HbIe 3HAYCHUS.

PaccMmoTtpuM onpesesieHne mpuiaraTeabHoro tasty: Having a pleasant or satisfying flavor; delicious [9] / Hwme-
owuil npuamHLIL uny xopowiuli éxyc. MBI BUAMM, YTO TOJIKOBaHHME CJIOBa fasty NacTCs depe3 ero CHHOHUM
delicious. Haxoqum cloBapHYIO CTaThIO AJsl IpUiiaratensHoro delicious n 0OHapy»XKuUBaeM, 4TO €ro 3Hau€HUe TOJI-
KyeTcs yepe3 mpuiarateinbHoe tasty: Pleasing to taste; tasty [8] / Ipusmuoii na exyc, exycuwiil. ClieoBaTeIbHO,
Hallle MpeBapUTENILHOE TIPEIIIONIOKEHNE O B3aUMO3aMEHIEMOCTH HaX0/IUT CBOE MoATBepikaAeHue. Hocurenu si3pika
CKJIOHHBI OOBSICHSTH 3HAYSHUE OJIHOTO CJIOBA IOCPEICTBOM Apyroro. Hampumep, B X0/ie MPOBOMMOTO HAMHU HCCIIe-
JIOBaHMSI HEKOTOpbIe MH(GOPMAaHTHI-HOCHTENIN s3bIKa, OTBe4ass Ha Bompoc «What is the meaning of the word
_delicious‘?» (KakoBo 3HaueHHE CIOBA JaKoMbill?), JaBaTH CICIYIOUINA OTBET — «delicious means tasty» (JTakOMBIT
03HaYaeT BKYCHBIH), TAKUM 00pa3oM yCTaHaBJIMBasi OTHOIICHHE CEMaHTHUECKOH 3KBHBAJIEHTHOCTH MEXIY CIIOBAMHU
«delicious» n «tasty», TO ecTh OTHOIICHHE CHHOHUMHHU. [IMEHHO K TaKOMY YMO3aKJIIOUEHHUIO MPUXOJAT ¥ HE HOCH-
TEJIN aHTIMHCKOTO A3bIKa, TBITAsCh MOA00PATh TOYHBIH SKBUBAJIEHT C IIOMOIIBIO CIIOBAPSL.

B xone nccnenoBanus HaMu OBIIO BBISIBJICHO, YTO CJIOBAPH YacTO He OOBSCHSIOT HA YPOBHE ceM Pa3HUILYy MEXIY
CHHOHHMAaMH, a MHOIJIa B CHHOHUMHYECKHE PSbl BXOMST JIEKCEMbl, HE HAlICIINe OTPAKEHUS B ABYSI3BIYHBIX U
TOJIKOBBIX CJIOBapsiX. DTO MOATBEPXKIAET 3aMedyaHHe, BbICKazaHHOe Bhiaromumcs yueHeiM JI. B. Ilep6oit eme
B 1940 r.: «CnoBa, cimyka i1 B3aMMOIIOHHUMAHHS UWICHOB OMPECIEHHOTO KOJUIEKTHBA, COCTABISIOT €IWHYIO,
CIIOKHYIO TKaHb, €MHYIO CHCTEMY, KOTOPasi, K COXKAJICHUIO, ObIBaeT OOBIKHOBEHHO OYEHb IJIOXO OTPaXkeHa, a TO U
BOBCE HE OTpa)KeHa B CYIIECTBYIONIUX CIOBApsX...» [6, c. 92].

Omnupasicb Ha cloBapHble JIe(QUHHUIUKN, Mbl CTAIKHBACMCS] CO CJIOKHOW MpOOJIeMol pasrpaHHyYeHHUs] 3HAUCHHUN
CXOJHBIX CIIOB. /IIst TOTO 4TOOBI pa3pyOHUTh STOT FOPJIUEB y3€i, HaM IPHUIAETCS 00PATUTHCS K NPAKTHYECKOMY OIIBITY
HoOcHTeNel A3bIKa, K MHpopMaHTaM. MBI penbsBIIM MHOOPMAaHTaM OJHO U TO K€ NMPEIJIOKEHHEe, HO C Pa3HBIMU
cuHOHUMaMU. Tak, HalpuMep, CPaBHUM J[Ba BHICKA3bIBAHUS:
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On board, stewards serve delicious meals and fine wines with the style and elegance [7]. / BopTpoBogHIKH
C U3BICKAHHOCTBIO M 3JICTAHTHOCTBHIO MOJAIOT GOCXUMUMENbHO 6KYCHble ONI0Na W MapouHble BUHA (30ech u danee
nepegoo naut — O. Y.).

On board, stewards serve tasty meals and fine wines with the style and elegance [Ibidem]. / BopTnpoBogHUKH
C M3BICKAHHOCTBIO U 3JIETaHTHOCTHIO NIOAAIOT 6KYCHble OII01a U MapOYHbIC BUHA.

Hocurenu s3pIka Daay MOJIOKHUTENBHYIO OIEHKY 3THUM ABYM IpeutokeHnsM. OIHAKO AaXe B 3TOM CIydae CH-
HOHUMBI delicious W tasty He Bcerza SIBIAIOTCS B3aMMO3aMEHSIEMBIMH WJIM TOXK/IECTBEHHBIMH, TaK Kak 00JIalaloT
Pa3sHOM CTHIMCTHYECKOW OKPAcKOH, MOTYT OINpEIessTh CYIIECTBUTEIBbHBIC C Pa3NMYHON cemaHTHKOH. Ilpummara-
tenbHOe delicious nepenaéT O6oree CHIIBHOE 3HAUCHHE BKyca IT0 CPAaBHEHHIO C TIPIIIAraTeIbHBIM fasty. Ecnu uto-To
n3 exbl ObUIO AEHCTBUTEIBHO HACTOJBKO BKYCHBIM, UTO MOTEKJIM CIFOHKH, TO HOCHUTENb A3bIKA HCIIOIB3YET CIOBO
delicious, 4To0BI TICpeaTh CBOC OIIYIICHUE YAMBHUTEIHLHO MPHUATHOIO U HEOObIUaitHo BKycHOro Omrona. Ecnu ena
MIPOCTO TTOHPABUIIACH, TO HH(POPMAHT MpuberaeT K cioBy fasty. Takum o0pa3oM, B IPUBEIECHHBIX BBIIIC MPUMEPAX
OTpaXkaeTcs Pa3INYHOE BOCHPHITHE BKYCOBBIX OIIymieHui. B mpemnoxenun Stewards serve tasty meals npunara-
TeJIbHOE fasty nepenact MHPOPMALMIO O TPAJAUIIMOHHOM OOBIYHOM BOCIIPHSTHH, BKYCOBOM OIIYIIEHHH. DTO O3Ha-
YaeT, YTO MOJaBaIH BKYCHbIC OJF0/1a, KOTOPBIC HPABSATCS JIOISIM, IIPUATHBIE HA BKYC, HO JOCTaTOYHO NPHUBLIYHBIC,
0OBIZICHHBIE, HUYEM HE IPUMeYaTeIbHBIC.

B npennoxenun stewards serve delicious meals ¢ momotsio cinoBa delicious akuieHTHpPYETCS BHIMAHHE HA YHU-
KaJIbHOCTH BKYCOBBIX OIIYLICHHH: BOCXUTHUTEJbHBIC, MPUSATHBIE, OeCrOA00HbIe, N3BICKAHHbIE, OCTABISIONINE yI0-
BOJIbCTBHA Omrona. IloMnMmo mpu3Haka «BKyca» mpuiaratenbHoe delicious BbIpaXaeT TakKe HMPU3HAK ITOJIOKHUTEIb-
HOW «OIIeHKM» BKyca. J{JIs aHIIMICKUX IpUilaraTeNbHbIX B OOJbIIEH CTENCHH, YeM JUI PYCCKHX, CBOMCTBEHHO MpH-
CYTCTBHE B CEMaHTHYECKOIl CTPYKType LIMPOKOTO 3HAYECHHUS SMOLIMOHAIBHON oneHku. [IpunaratensHoe delicious
nmeeT sMpaTHIecKoe 3HAYCHNE, MPUAACT IMOLMOHAIBHYIO OKPACKY, & TAK)Ke IepeacT IMOIHOHATBHOE HACTPOCHHE,
YCUIIMBAET BOCIIPHUSATHE BKYCOBOTO OLIYILEHHUS, €0 YHUKAIbHOCTb, TIOTYEPKHUBACT BBIPA3UTEIBHOCTD U SIPKOCTh TOH-
YaWIIMX OTTEHKOB apOMaTOB BKyCa, HAIpUMEp, TIPH JAETyCTallK BHH, 0€3aJIKOTOJIBHBIX HATMUTKOB, Yast WM Kode.

Kaxk mpaBuiio, B mponecce JeryCTaliy MPOIyKTOB PEKJIAMHBIE ar€HTCTBA MPOBOJST AUCKYCCHU CPEIH YIaCTHH-
KoB neneBbIx rpynn (Focus groups) ¢ menpio co3paHus peKIaMHOTO TEKCTa WIN POJIMKA, KOTOPbIE MOTJIM OBl OKa-
3aTh CHJIbHEHIIEe MCHXOJIOTHYEcCKoe U 3MOLMOHAIBLHOE BO3JCHCTBHE Ha mMoTpeduTens. MoaepaTopsl mpodeccuo-
HaJIbHO 3aJ1af0T BOIIPOCHI, YTOOBI OT PEKJIaMOAATENeH HEe YCKOJIb3HYJ HH OAWH JJake caMblii TOHYAHIINH OTTCHOK
BKyca, mocneBkycus. Tak, Hanpumep: What do tasty chickens need to be fed to make them that way? | Yem uyoscrno
Kopmums Kyp, umobwl onu ool exychvimu? Could you describe you sensations and feelings when you eat delicious
products? | He moenu Obl 661 oOnucames c60u owyuenus, KOmopboie bl UCHbIMbI8aeme, K020a eoume GKYCHvie Npo-
O0ykmui? Bece BOIPOCH! HalleNeHbl Ha TIIATEIbHBIM aHATN3 BKYCOBBIX ONIYIIEHUH M MOWCK TOYHBIX CPEICTB HX BEP-
Oanuzanuu. Bcé MHOrooOpasue BKyCOBBIX OLIYIEHHH MEpeNacTcs C MOMOIIBIO Pa3INuHbIX CHHOHUMHYHBIX HpHUIIa-
raTesibHbIX, OIMCBHIBAIOIIUX BKYC. MoOJepaTophl TIIATEIBHO TOTOBSITCS K TAKMM OOCYXKICHUSIM U JI0 MEJIbYalIInX
MOJPOOHOCTEH MPOTYMBIBAIOT BOIIPOCHI, COCTABIIIOT CIEHAPUT TaKnuX JucKyccuil. OHM cTaparoTcsl BBISCHUTH IPH-
BJIEKATEJIbHOCTh BKYCa JJAHHOTO MPOJYKTa, Y3HATh O BKYCOBBIX OCOOCHHOCTSIX M MPEANOYTEHHUSX PAa3HBIX MOKOJIE-
HUIA, MBITAIOTCS] ONIMCATh ACCOLMAIINH, CBSI3aHHBIE C TEMH WJIM HHBIMH BKYCOBBIMH OIIYICHUSIMH.

WudopmanTsl (HOCUTENM 53bIKA) MONBITATNCH OOBSICHUTH CBOC MOHMMAHHME PA3IM4Mi B OTTCHKAX 3HAa4YCHUH
JIBYX CHHOHUMOB: tasty u delicious. Tax, HanpuMep, HOCUTEIH sI3bIKa CUUTAIOT, YTO fasty is something you like but
you can take it or leave it (tasty — T0, 4TO BaM HPaBUTCS, HO BbI MOXKETE 3TO CHECTh U HE ChecThb). Delicious is some-
thing you must have again (Delicious — T0, 9TO BBI TOJDKHBI 0053aTEIFHO CHOBA ChECTh). Jpyrue HOCUTENH S3bIKa
TPaKTYIOT 3TH CJIOBa MO-cBoeMy. OHU CUHTAIOT, 4To Tasty is pretty good (Tasty — xopommii Ha BKyc). Delicious
is even better (Delicious — naxe eme myduie).

MHorue MH(GOPMAHTBl OTMEYAOT, YTO CYIIECTBYET BO3pPAcTHOE PA3IM4Me B YNOTPEOJIECHUH 3THX CHHOHHMOB.
Tak, 3a mpuIaraTenbHBIM fasty 3aKpenuiics o0pa3 B3pOCIOro 4YejaoBeKa, IOCKOIBKY JETH HUKOTIa HE MOJIb3YIOTCS
9TUM CIIOBOM. B neTckoii peun 3By4HT TOJBKO npuiararensHoe delicious. O01ieHne ¢ 1eThbMH, a TAK)Ke aHTIIOSI3bIY-
HBIE TEKCTHI JOKA3BIBAIOT 3TOT (akT. OO STOM CBUIETENBCTBYIOT OMIPOCHI ponuteneit: My kids used «delicious» long
before they acquired the word «tasty». /| Mou netn ynorpebisii cnoo «delicious» 3a101ro 10 TOro, Kak OCBOMIIN
CJIOBO «fasty». DTO BO3PaCTHOE pa3jinine B YIOTPEOJICHUH ABYX CJIOB MOKHO OOBSCHUTH TEM, YTO KOJIMYECTBEHHBIH
Ha0Op 2JIEMEHTOB KAaTErOpHalbHOW CHCTEMBI y peOCHKA, TONBKO OTKPBIBAIOIIETO MHp, 0€3yCIIOBHO, OyJIET MHBIM,
YeM y B3pPOCIIOTO YeJI0BeKa, HaKaIUIMBAIOIIETO Ha MPOTSHKEHUH BCEH CBOEH KHM3HU OIBIT IIO3HAHUS JIEHCTBUTEIBHO-
cti. [IpoHCXOIUT TUITMYHBIH TPOLECcC MOUCKa CMbICIa, HHAaYe TOBOPS — ONepalus KoHuenrtyanm3aui. OueBuIHO,
y peO¢HKa (HOCHUTEINsI aHTJIHMHUCKOTrO sI3bIKa) IMOHATHE BKYCHOTO aCCOLIMHPYETCS C TJaBHBIM NPHU3HAKOM IpeMeTa
€J1bl — OIIYIIIEHHEM YAOBOJIECTBHS OT BKyca €bl. B 3THMOJIOrHY NpHiIaraTesi-HOTO MPOCIIEKUBACTCS €0 JTaTHHCKOE
npoucxoxaenue deliciae, koTopoe o3HauaeT «delight» or «pleasure» — HaCcTaXJCHUE WU YIOBOJIbCTBHE.

OTH CHHOHNUMBI IPOSIBIISIIOT M pa3IM4HbIe CTIIIMCTHYECKHEe ocobenHocTH. [IpunaratensHoe delicious B 6oprieit
cTerneHn ynorpebisiercst B opunuaisHOM KoHTekere. Tak, Hanpumep, Choose from a huge selection of delicious
items to get the day off to the perfect start [Ibidem]! — K Bawum ycayeam wupoxuii 6b100p 60CXUMUMENbHO 6KYCHBIX
01100, umobbl Hayams eaul OeHsv!

[NpunararensHoe fasty UMeeT pa3roBOPHO-CTHIMCTHYECKYIO OKpacKy. B kadecTBe NmpuMepa paccMOTPHM CIIEIyIo-
mee npeioxenue. See them tuck into these tasty treats [Ibidem]. / Cuompume, xax onu 6ydym yniemamsv smu
BKYCHblE Y2oujeHus 3a 06e ujexu.
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Heo06x0auMo 1Mo JuepKHyTh, YTO B XOJI€ MCCIIEIOBAHUSI HOCUTEIN aHTJIMHCKOTO S3bIKa MUPJIAHJICKOTO HPOUCXOXK-
JICHUSI BBIABWIIM OoJsiee TJIyOOKOE pa3inyue MEeXIy OSTHMU CUHOHMMaMu. OHHM CUMTAloT, 4TO tasty refers
to a somewhat objective quality | tasty omnocumcs Kk HekoMy 00beKMUBHOMY Kawecmasy, npusHaxy npeomema. Cie-
JIOBaTEIBHO, fasty MOXKHO OIIPENeNUTh CleqytommmM obpasoM: Pleasing to the taste; appetizing, savoury. | Ilpusr-
HBIH Ha BKYC, alllIeTHTHBIN, IPUBIICKATEIbHBIA ¢ TOUKH 3peHHs BKyca. Takoe HOHMMaHHe 3HaYEHHUS STOTO IIpUiiara-
TEIBHOTO HAaXOIUT OTPaKEHHE B mpuMepe: It aims to make people think of ,the good old days " when life was slow
and simple and food was tasty and natural [Ibidem]. / Lenb cocTonT B TOM, 9YTOOBI HATIOMHHTH JIFOJSIM O CTapbhIX
JIOOpBIX BpeMEHax, KOTa KU3Hb OblIa pa3MEpPEHHOM 1 IPOCTOM, a efa ObUIa BKYCHOM 1 HaTYpaIbHOI.

B cBoto ouepesnp, 0 MHEHHIO HH)OPMAHTOB HUPJIAHICKOTO TIPOMCXOXKICHU, puiarateibHoe delicious BbIpaxaer
B OoJbLIEH CTEleHN CyOBeKTUBHYIO (subjective) oleHKy BKYCOBBIX omlylueHuil. [Ipommumoctpupyem 310 yTBepKe-
HUE Ha CIIeAyoIIeM npumepe: Although its meat is delicious, there is no special demand for it [Ibidem]. / XoTs msco
n OBUIO BKYCHBIM, HO 0CO0OTrO crpoca Ha Hero He OblIo. B pesysnprare aHanmsa 3HadeHus cioBa delicious Obu10
cthopmynupoBaHo ero onpenencuue: Highly pleasing or delightful; affording great pleasure or enjoyment. /| Ouens
NPUAMHBIL UTY 80CXUMUMENbHBLI (6KYC), 00Cmasiaowuti 601bui0e yY00801bCMeUe U HACIANCOEHUE.

OpmHaKoO B COBPEMEHHOM SI3BIKE TPOWCXOAWUT CMEIICHHE AaKIeHTa C BO3BBIIICHHOTO CTHIS clioBa delightful
Ha HEUTpaNbHBIA CTIIb. Takxke Habmomaercs emi¢ onHa TeHAeHnws. [IpmaratensHoe delicious nepenaét uabOp-
Manuo 0 OOJBIIeH CTEIIeHH HHTEHCUBHOCTH IIPU3HAKA, a Taloke 00Jiee HU3KOM KaueCTBE YIOBOJIBCTBHSL.

HocwHTenn aHMIMICKOTO s3bIKa aMEPUKAHCKOIO MPOUCXOXKACHUS 00paTHIIM BHUMaHKE Ha TO, YTO IpUJIaratelb-
HOE Zfasty acCOLMUPYETCs C PEKJIaMOW ebl Ul COOAK W KOLIEK WJIM IPOAYKTOB, CMECEH, CHIKOB JUIsl JETCKOrO IH-
taHus. [IpuBenéM oouH W3 MPUMEPOB M3BECTHOW peKIIaMbl enbl s cobak: The tasty, meaty dog food! | Bkychuiil
MACHOU KOpM 071 cobak!

AHaiM3 MOJy4YeHHBIX Pe3yIbTaTOB MO3BOJISIET ClIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO HOCHTEINH SI3bIKA YETKO OCO3HAIOT pas-
JMYMe B 3HAYCHUSAX NBYX CHHOHMMOB. Tak, MH()OPMAHTHI OLICHHWBAIOT MOJIOKHUTEIBLHO 00a CIIOBOCOUYETAHUS fasty
foods u delicious foods B npeapsBicHHbIX puMepax. OnHaKo fasty nepenacT HGHOPMAIIHIO O TOM, YTO €/a B IEJIOM
BU3yaJIbHO BOCIPHHUMAETCS KaK €1a XOPOIIEro KauecTBa, JOCTaBIISET YJOBOJBCTBHE, BHI3BIBACT XKEJIAHUE B3ATh
no6aBky. OTHOBPEMEHHO ¢ 3TON HH(pOpMaIHeil tasty aKLEHTUPYeT BHUMAaHUE HA TOM, YTO 9Ta €/1a He SBIeTCS HO-
JIE3HOM I OpraHu3Ma YeslOBeKa, ero 3yOoB, JKelylKa, OpraHoOB IHMIIEBAPCHUS U T.A. B oTimuue oT mpuiararens-
HOTO fasty, ero ciHOHUM delicious TiepeaéT TOJIBKO MOJIOKUTEIbHYIO HHQOPMAIUIO 0 BKyCOBOM Ipu3Hake. py-
THMH CIIOBaMH, €/1a SBJIACTCS M KAaueCTBCHHOW, M NPHATHOW Ha BKYC M OKa3blBaecT OJAaroTBOPHOE BO3JCHCTBHE
Ha OpPraHU3M YellOBEeKa, MUTACT, HACHILIACT U CHOCOOCTBYET YKPEIUICHUIO 3JI0POBhSI YEIOBEKA.

AHanu3 S3bIKOBOTO MaTepuaja II0OKa3bIBaeT, YTO ITOCPEACTBOM CHHOHUMUM HPOHCXOIUT B3aUMOJCHUCTBUE KOH-
LIENTOB, T.€. B CTPYKType OJHOTO KOHIENTa OOHapYXMBAIOTCSA MpPHU3HAKM Jpyroro. Tak, y HpuiaraTelbHOTO
delicious B 0OTHOM W3 €r0 NEPEHOCHBIX 3HAYCHHH MOTYT aKTyaJIM3UPOBATHCS CEMBI, COAEpIKAIINecs B MCXOJIHOM
3HAUYEHUU CUHOHWMA tasty, YTO TMPENCTaBIsIET COOOW OCHOBY JIJIsl B3aMMOJCHCTBHS JIBYX KOHIIETITOB «YJOBOJIb-
CTBUEC» U «BKYC», OCHOBHbBIMH crocobamu Bep6an1/13au1/m KOTOPBIX SABJIAIOTCS BBIIICYIIOMAHYTBIC NIPpHUJIAraTCIIbHBIC.
B naHHOM ciiydae B CTpYKTYpe KOHLENTA «BKYC)» MPOSIBISIOTCS IPU3HAKU KOHLIENITA «yJLOBOJILCTBUEY.

O}:[HaKO, HECMOTpPSA Ha OYCBHUJIHYIO CUHOHUMUYHOCTDH 3HAYEHUH nmpujiaraTeJbHbIX, UX OTJIMYACT APYT OT Apyra
NpPU3HAK OLEHKU. JIpyrHMH CJIOBaMH, INpUIIAraTelibHOE «fasty» NepenacT HeHTpalbHOe BOCHPHUSTHE BKYcCa,
B TO BpeMsi Kak «delicious» HeceT MHPOPMALIMIO O BEICOKOH CTEIIEHN BKYCOBBIX KaueCTB (IPUHOCSIINX YIOBOJBCTBHE).
CylIecTBYIOT TaKKe KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX CHHOHUMBI SIBIISIOTCS CIIOCOOAMHM S3BIKOBOW PENPE3CHTALIMU Pa3HBIX
«CTOPOH», 00JIACTEI OJJHOTO M TOTO JKE KOHLICNTA, KaK, HAlIpUMep, KOHIIENTa «YIOBOJIbCTBHEY.

VY mo00ro U3 3TUX MPUIIAraTeNbHBIX CYNIECTBYIOT CHHOHUMHUYHBIE OTHOLICHHS C JPYTUMH JICKCHYESCKUMH €11~
HUIIaMU, aKTyaJInu3alus KOTOPBIX IMPOUCXOAUT IPU OMPCACIICHHBIX KOHTCKCTYaJIbHBIX OKPYXCHHUAX. CJ'ICI[OBaTeJ'H)-
HO, CEMaHTH4YeCKas CTPYKTypa JISKCHYECKOW eAMHHIBI (CJIOBA) MPEACTaBIsieT cOOON CIIOKHYIO CHCTEMY, B3aUMO-
JEUCTBYIONIYIO C APYTUMH TOX0KHMHU CHCTEMaMHM MOCPEICTBOM CHHOHMMHMH. 11omo6HOI cTpykTypoi oOnamaer u
KOHIICIIT, OH MOXECT TaKXC BSaI/IMO}IeﬁCTBOBaTL C IpYyruMu KOHIICIITaMU. O}:[HaKO HeO6XOI[I/IMO IIOMHUTH, YTO KOH-
ICIT — 3TO MCHTAJIbHAasA €AUHHUIIA KOTHUTHUBHOM CHUCTEMBI, B TO BpEMA KaK JICKCHYCCKasd €IUHUIIA — 3TO OJHO U3
CpecTB BepOanu3anyu onpeaeaeHHON YacTh KOHIENTYalbHONW CUCTEMBI.

KorHnTrBHSEII 10/1X0/] TO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh CHHOHUMHUIO KaK KaTErOpHIO, KOTopast popMHUpYeTCs HOCUTENEM
S3bIKA B PE3YJIbTATE TO3HAHMS OKpY)Karomel JeHCTBUTEILHOCTH M CBS3aHa C NMPOOJIEeMOH «BBIOOPA» SKBUBAIECHTHBIX
SI3BIKOBBIX BBIpaXKEHHH. YTIOTPEOIIss sI36IKOBOE BEIPAXKEHHE, YEIOBEK COBEpIIAET s3bIKOBOE JieiicTBre. [Ipu ocymecTs-
JICHNH CBOEr0 KOMMYHHUKaTHBHOT'O HAMEPEHHUSI HOCHTEIIb SI3bIKa PeIaeT MpooeMy« BHIOOpa» S3bIKOBBIX CPEJICTB.

Takum 00pazoM, pacCMOTpeHHE CHHOHUMHHU B KOTHUTHBHOM acIieKTe ITO3BOJISIET BHECTH JIOTIOJTHEHHUE B €€ Tpa-
JUIHOHHOE TOHUMaHHE.
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LINGUISTIC AND COGNITIVE APPROACHES TO STUDYING SYNONYMY
(BY THE EXAMPLE OF THE ENGLISH TASTE-DENOTING ADJECTIVES TASTY, DELICIOUS)

Chalei Ol'ga Valer'evna
Plekhanov Russian University of Economics
ochaley@yandex.ru

The article analyzes the different examples of using adjectives tasty and delicious, basing on the interviewing of informants-
native English speakers. The purpose of this study is to identify the semantic differential features of two synonymous adjectives,
denoting gustatory sense within the frameworks of linguistic and cognitive approaches. The different aspects of one and the same
concept can be actualized by means of synonyms. In the process of the analysis of adjectives semantic structure the author also
reveals the ability to convey the features of other concepts — —utility” and —pleasure”.

Key words and phrases: synonyms; synonymy; adjectives; meaning; language representation; cognitive approach; concept; per-
ception of taste; feelings; verbalization.

VJIK 37
Hezlaroruqecmde HayKI/l

B oannoit pabome paccmompensi npodiemvl 00yueHUsI NUCLMEHHOU PYCCKOU pedu CMYOeHMO8 KUMAUCKUX 8)308.
Buvisignenvt ocnoshnbie mpyonocmiu, 603nuKaiowue 8 npoyecce 00yueHus nucbMernou pycckoil peyu. Ipoananusupo-
6aHbL MUNUYHBLE, YACMONHbIE OWUOKU KUMALCKUX YYawuxcs 6 ynompeoienuu pycckux odopawjenuil. Hameuenvl
nymu peutenust npooiem. ObOCHOB8AHA HEOOXOOUMOCHb UCTIONb308AHUsL HOJlee HOBBIX NPOSPAMM 6 NPAKMUKe 00yY e-
HUSL NUCbMEHHOU peyil.

Kniouegvie cnosa u ¢ppaswi: pycckas MMCbMEHHas pedb; MPOOJEeMbl 00ydeHHS MHCBMEHHOH pedn B KHTAHCKHX
BYy3aX; PEUEBOI 3THUKET; 1ENOBOH PYCCKUM A3bIK; 00ydeHHE BHE S3BIKOBOH Cpe/Ibl; KOMIIETEHTHOCTHBIN MTOAXO/.

Yskan FOitnun, k. Guion. H.
T'yanoyuckuil ynusepcumem uHOCMPAnHHbIX S361IK08 U MeNCOYHapoOHol mopeosnu (Kumaii)

yuyping@inbox.ru

JlnmmanoBa Taresina EBrenneBna
Mockogckuii 2ocydapcmeeHHblil MeOUKo-cmomamonocuyeckull yrugepcumem umenu A. Y. Egdoxkumosa
tania_filf@inbox.ru

OB OBYUYEHHWHU ITIMCbMEHHOM PYCCKOM PEUN YYAIIUXCH B KUTAE:
MPOBJEMBI U IEPCIHEKTUBbI UX PEINEHUS®

Paboma evinonnena npu noooepicke I'yaHOyHCKO20 yHUGepCUmema
UHOCMPAHHBIX A36IKOG U MeAHCOYHAPOoOHoU mopeoenu (Kumail).

RIEX 2011 F] FIENTAFAFAREATEH BRIEFERERESRIFHL
(GWJXZD11006) Hy& %4 & 2,

IlocnenHue HECKOJIBKO JIET MHOIO T'OBOPST O Ba)KHOCTU IPENOJABAHUS PYCCKOM IUCBMEHHOW peuu Hapsay
¢ IPYTMMH BHIAMHU PEUEBOHN JESATENbHOCTH B KHTAHCKUX BBICIINX y4eOHBIX 3aBeIeHUSIX. B HacTosIee Bpemst Huch-
MEHHasl pedb IEePeCcTaeT BHIIOIHATD JHIIb BCIOMOTaTeNbHYIO (PYHKIHIO B O0OYYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY. AKTYyallb-
HOCTH TEMBbI JaHHOH paboThl 00yCIIaBINBAIOT TakKe (PaKTOPHI, KAK OTCYTCTBHE MOJHOLEHHOTO CHCTEMHOTO HAyYHO-
MIPAaKTHYECKOTO MCCIIeI0BaHMsI O0YUeHHsI MUCHbMEHHOW PYCCKON PedyM KHTaWCKUX Y4YalUXcsi; POOJIEeMHOE MOJI0XKe-
HHE 00y4YeHUs! MMCbMEHHON PYCCKOM peud B y4eOHbIX IUIaHaX KUTAHCKHX BY30B; OTCYTCTBHE HAyYHOH 0OOCHOBaH-
HOW CHCTEeMBI (BKJIIOYas KOMIUIEKCH YIPaXHEHHH) pa3BUTHSI MUCbMEHHOH PYCCKOW pedM; OTCYTCTBUE CIICIIHAIH-
CTOB-IIE/IarOroB B 00JIACTH TIPETIOIaBaHus IIMCbMEHHOM pyCcCKON pedH; pocT TpeOOBaHMH, PEIbABIIEMbIX K YPOB-
HIO BJIQJICHUSI KUTAMCKUMHM YYallUMHUCS NMHCBMEHHOH PYCCKOW pedpio; OONBINON MOTEHIMAl HMHCBMEHHOH pedu
JUTS peIIeHHUS 3a/1a4 00yUeHHs PyCCKOMY SI3BIKY M MOBBIIIEHUSI KOMMYHHUKATHBHON KYJIBTYPHI B IIETIOM.
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